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worden gehouden.Cyclisch reinigen. Als de lamp na een bepaalde tijd stopt met werken, kan het zijn dat de accu’s in de lamp moeten worden vervangen. Gebruik
beschermende handschoenen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7: Nominale levensduur.

P8: Klas . Product, waarin bescherming Iejlgen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht”plaatsen en ojekten.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product deswﬁned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product requires preparation before operating. "ON" means "switch/switched on"
"OFF" means "switch/switched off".

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on automatically after dark.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED gFe Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. It's
forbidden to use the product with damaged protective cover. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product to be used in a moderate climate. Using the product
without the shield is forbidden. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. Product must be placed on a flat and even surface. Pay attention not to
knackthe product over. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere;
ails, lubricants, solvents. Prevent flooding of the device. In case of failure, the device should be replaced with a new one. Before first use, the solar lamp must be exposed
to direct sunlight for a few days in order to charge the accumulators. Make sure that the solar panel is not covered/shaded/overshadowed while installing the lamp outside
in order to ensure the optimal (harg'm% of the accumulators. Keep the solar panel and the chassis of the device clean in order to ensure the optimal charging of the
accumulators during the day. Clean regul arlé. If after some time the lamp stops working, try changing the accumulators. Use protective gloves.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Colour temperature.

P4: Rated luminous flux.

PS: Protection against solid foreign objects b\g§emhan 1,0mm provided. Protection against splashing water provided

P6: Product can be used either indoors or outdoors.

P7: Rated durabilty.

P3: Class I1l A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that i's iluminating.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P12: The productis not compatible with lighting dimmers.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Seﬁre ation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Keep
your environment clean. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators
should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e,g", fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. The accumulators are covered by a one-year warranty.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG!

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigkeiten Sind bei abgeschalteter Energ\eversor%ung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt muss fiir
die Verwendung vorbereitet werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Leuchte ist mit einem eingebauten Solarmodul ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Eine Verwendung
des Produkis ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzu\asswi. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist fiir den
Gebrauch in gemaBigtem Kliima bestimmt. Die VErwendun% des Produkts ohne montierter Abdeckung st verboten. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir
eine selbststandige Reparatur. Das Produkt muss auf eine glatte und ebene Flache gestellt werden. Es ist darauf zu achten, das Produkt nicht hinunter- oder umzustoBen.
Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen speielle f 1B. aufgrund der von i it
salzhaltiger Atmosphare; Ole, Fette, Losungsmittel. Verhindern Sie, dass Wasser ins Gerét eindring!. Bei einer Betriebsstorung ist das Gerat gegen ein neues zu ersetzen.
Vor dem ersten Gebrauch soll die Solarleuchte fiir mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt werden, um die Akkus aufzuladen.Beim Platzieren der Solarleuchte
im Freien ist zu beachten, dass das Solarmodul nicht zugedeckt, geblendet oder iberschattet wird, um eine optimale Ladung der Akkus zu ermdglichen. Damit das Laden
der Akkus wahrend desTa;es optimal verlduf, sollen das Solarmodul sowie das Gehduse des Gerdts sauber gehalten werden. RegelmaBig reinigen. Wenn nach gewisser
Teitdie Lampe nicht mehr funktioniert, kann es sein, dass die Akkus ersetzt werden sollen. Schutzhandschuhe verwenden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Farbtemperatur

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

PS: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

PE: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P7: Nenn-Lebensdauer

P8: Klasse Il Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
S[hulzkle'\nsgannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen st.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Nolwend\ﬁkeilh‘m,gebvauthte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Mll emsor{,twer jen. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der | der Riickgewinnung / des Recyclings / der Uns Auf Sauberkeit und die Umwelt
achten. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und
Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunk fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den \/erkauferzuruck%eEeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Ver\etzun%en und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA
haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utlisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de 'installation: voir les images. Produit
exige la préparation au . «ON» signifie 6, «OFF» signifie 6 d
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
La lampe est équipée de panneaux solaires intégrés. Le luminaire s'active automatiquement a la tombée du jour.

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Netoyer uniquement avecles tissus secs et delicats. On ne peut pas utilser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir e produit. Assurer |'accés libre de lair. Produt
ne peut pas étre utiisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumire de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumire le produit devientirréparable. Il st interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommage. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur [a lumiere de la diode/diodes LED. Le produit est destiné a I'usage dans le climat modéré. L'utilisation du
produit sans protection montée est interdite. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Le produit est a mettre sur une surface plane et
droite. Il est nécessaire de faire attention de ne pas faire tomber ou renverser @ produit. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de
Ienvironnement particuligres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de dé(on%é\almn, de I'entourage salin; les huiles, lubrifiants, solvants. Ne pas laisser
pénétrer d'eau dans le dispositi. Rem‘n\a(er e dispositif par un neuf en cas de panne. Avant Ta premiére utiisation, la lampe solaire ot étre exposée pendant quelques
Jours directement aux rayons du soleil, afin de charger les accumulateurs. Pendant l'installation de la lampe solaire & I'extérieur, il est important de veiller & ce que le
panneau solaire ne soit pas couvert/caché/a l'ombre, afin de permettre une charge optimale des accumulateurs. Pour assurer un processus de charge optimal des
accumulateurs pendant la journée, le panneau solaire et le botier de I'appareil doivent étre maintenus propres. Nettoyer réguliérement. Si, aprés un certain temps, la
lampe ne fonctionne plus, il est peut-étre nécessaire de remplacer les accumulateurs. Utiliser des gants de protection.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Température de couleurs.
P4: Flux lumineux nominal.
PS: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P6: On peut utliser & 'intérieur et a l'extérieur des locaux.
P7: Durée de vie nominale,
P8: 3eme classe Produit ol la protection conire la commotion électrique consiste & I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de réation des
tensions plus hautes que les sécurisées.
P9: Symbole signife [a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P11: Hfaut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immeédiatement I'exploitation lorsque fampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées surle territoire de I'Union douanire.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
La seérégat\on des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique la nécessite de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Froduns marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
Feiﬂe d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
s formes spéciales de la dea récupé du recyclage et de a l Gardezla Fropréléewmégs . Piles et/ou accumulateurs
usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont & mettre dans e récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de
ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non abservation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et
aux autres dommages matériels et immateriel I€; concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site :
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt Fasde responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
Ie,drol;t d(‘japporter des modifications a 'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les accumulateurs sont garantis pendant une
période d'unan.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruikiin huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. MomaEe 10U kwalficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product moet voorbereid worden voor et gebruiken. "ON" betekend

aan/aandoen, "OFF" betekend uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

De lamp is uitgerust met ingebouwde zonnepanelen. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, exv. Product metvisselbare lichtoron lyEe LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. Het s niet mogelijke gebruik van Erodu(t met beschadigde beveiligingsglas. LET OP! Niet kiken in lichtstroom van LED lamp. Product

goed te gebruiken in gematigde Kiimaat. Gebruiken ohne monteerde beschermind verboden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Product moet

staan op een rechte viakke operviakte. Men moet opletten het product niet omtevallen. Constructie van het product garandeert geen weerstand Iegen bepaalde omgevings
Id van wegen de heid van ontdooi middelen, zout miliey; olién, felen, oplosmi Laat de van het

apparaat niet toe. In geval van storingen moet het apparaat door een nieuwe apparaat vewangen worden. Voor het eerste gebruik moet de solarlamp enkele dagen

rechtstreeks aan zonnestralen worden blootgesteld om de accu's op te laden. Plaats de solarlamp buiten en let erop dat het niet wordt hermd/-

beschaduwd, zodat de accu's optimaal kunnen opladen. Om de accu's optimaal op te laden tijdens de dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat rein

: Temp: bereik van nmEevmg, waar het product werkt.

P11: Z0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P12: Product werkt niet samen metlichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verFakkmgs afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van Tgebruwkle elektrische en e\ektron\sth5§oederen. Producten met aulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos.
Verbruikte batereien moeten 1eru%gegev9ﬂ worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale adminisiratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ookleruégegeven worden aan verkoper in geval van koEen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid
als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontakt met distributie van onzeerodutl op dat gebied.

LET OP / BI)ZONDERHEDE

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door

P10: Rozmedie teploty okolia, ktorému moe byt jrobok wysteveny.

P11: Okamiite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo abrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat wrobok, ked je vonkajsi sklenené gula lampy
prasknutd alebo rozbitd

P12: jrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavucimi osvelenie.

P13: Vijrobok spina poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P14: Prehldsenie o zhode&owrdzum(e bvalitu vy'robi/s prijatymi $tandardami na dzemf colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu upolrebnvaneLelekmtkej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatngm odpadom. Tieto wrobky mzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a Tudskému zdraviu, vyzadujd Speciéinu formu
spracovania / spatného ziskavania / rE(ykhnEu 7 utiizacie. Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povaiovat za
samostatny odpad a ukladaf do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a
akumuldtorov. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu IE(hm:y‘ Opotrebovand technika moze byt tief rétend predajcovi, a
tov pripade nakupu nového vjrobku v mnostve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajul Gzemia Eurdpskej dnie. V pripade injch
krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpori¢a sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mde viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnym drazom a daéim hmotnjm a nehmotnym Skoddm.
Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlu SA Nenesie zodpovednot za nasledky wypljvajlice 2 nepodriadenia Sa pokynom
tohto n@vofu. Firma Kanlux SAsi wyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Na akumuldtory udefujeme
rocnu zdruku.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasinlhatd haztartdsban és az dltaldnos
SZERELES

Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelgs el6it olvassa el a szerelési dimutatet. A sterelést csak az erre jogosult személy végerheti, A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram
mellett kell végeani! A srerelés kiilonds dvatossdgot igényel! Telepitési lefrds: Idsd: dbrdk. A termek megfeleld mikodéséher el6késuftését igényli. "ON" jeli aat, hogy

7ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te op
www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved llustrazioni
Il prodotto richiede \agreparazmne al funzionamento. "ON" significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada & dotata di panelli solari incorporati. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire i libero accesso di aria. Non utilizare il prodotto
inluoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
ATTENZIONE! Non fissare lo s(?uardu direttamente sul diodo/i LED. Il prodotto é stato pro%etlatu per I'uso in climi temperati. E' vietato ['uso del prodotto ‘mvo della
protezione della ventola. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Il prodotto deve essere posto su una superficie piana e liscia. Fare
attenzione che l prodotto non cada e non si capovolga. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell ambiente es. Per la presenza dei
mezzi di sbrinamento, atmosfera salina; oli, lubrificanti, solventi. Non consentire Iallagamento del dispositivo. In caso di guasti, sostituire il dispositivo con uno nuovo. Prima
della prima accensione, la lampada deve essere esposta per qualche giorno all'azione diretta dei raggi solari per caricare gli accumulatori. Posizionando la lampada solare
all'esterno, occorre far attenzione affinché il pannello solare non sia coperto/velato/ombrato, Fermeltendo il caricamento ottimale degli accumulatori. Per garantire il
caricamento ottimale delle batterie, occorre tenere il pannello solare e la struttura pulite. Pulire periodicamente. Se dopo un po’ di'tempo la lampada smettera di
funzionare, & probabile che occorra sostituire gli accumulatori. Indossare i guanti di protezione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Temperatura di colore,

P4: Flusso luminoso nominale.

PS5: Pratezione contro i corpi solidi suFerion a1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

Po: Utilizzahile in ambientiinterni e all‘esterno.

P7:Vita stimata.

P8: Classe Il Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di

bekapcsolds/bekapesolt", "OFF" jelzi azt, hogy "kikapcsolas / kikapcsolt”.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Aldmpa beépitett napelemmel rendelkezik. Aldmpatest sziirkiiletkor automatikusan bekapesol
LATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tistitds kizérolag finom és szdra extilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi isttdsrerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtosftsa a levegf szabad efjutdsdt a termékher.
Atermék kedvezotlen - por, vir, pdra, rezgésekstb. - kornyezetben nem haszndlhat6. A LED diéda/diédsk tipust, nem kicserélhets fényforrdssal felszerelt termék. A fényforré
meghibdsoddsa esetén a termek javitdsra nem alkalmas. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védaiveg nélkil. FIGYELEM! A LED diéda /
diddak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termeket mérsékelt é%hajlalban lehet haszndlni. A termék haszndlata felszerelt véddbura nélkil tilos. A termék
nem sétszerelhetd, hdzilag nem Javithatd. A terméket csak egyenes és sima feluletre szabad feldllitani. Ugyeljen arra, ho%y a terméket ne dontse le vagy ne lokje le. A
termékszerkezet nem garanidlja a kilongs kornyereti hatdsokkal szembeni ellendllt, p. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s légkdre; olajok, kenanyagok,
olddszerek. Az berendezést viz hatdsa eldtt védeni kell. Hiba esetén a berendezés dijra cserélése szukssrges. A napelemes l&mpat az elsé bekapcsols el6tt néhdny napiF
napsugarak kozvetlen hatdsanak kell k\lenniaze\emekfe\lé\lésevéien‘Ala'mpa kit elhelyerésekor iigyelni kell arra, hogy a napelem ne legyen letakarva/lefedve/drnyékol-
va, ezzel biztosftva az akkumuldtorok optimalis toltését, Annak érdekében, hogy a toltés megfelelden menjen végbe, mindig tartsa tisztén a napelemet és a limpa burkolatat.
Rendszeresen tiszttsa. Amennyiben idGvel a lampa miikadése ledlina, gy eldfordulhat, hogy az akkumulatorok cseréje szukséges. Védgkesaty viselete szikséges.
LKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellatds.
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: Szinhomérséklet
P4: Névleges fénysugdr.
P5: Védelem az 1,0 mm-né| nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a fréicskold viz ellen.
PO Kiltéri és beltéri hasznélatra
P7: Varhatd élettartam.
P8 Il osutdly. Olyan termék, amelyben az dramiltés elleni védelem abban &, hogy a termék dramelldtésa birtonsdgi torpefesziitséggel torténik (SELV), biztonsdgi
festilltségnél magasabb fesziltség [étrejottének a kockdzata nélkil.
P9: Eza stimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrsai) és a megyilagftott helyek és objektumok kozdtt.
P10: Atermék komyezetének homérsékleti kire.
P11: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ey, védGiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal szintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kiils& gombje repedt vagy dsszetdrt. A termék
nem mikbdik egytit a fényer6sseg-siabilyozokkal.
P12: Atermék megfelel az EurGpal Unids irényelvek kovetelményeinek.
P13: Atermék Vamunjo teriileten elismert szabvanyok szerinti minséget igazol Megfelelségi Tanusitvany.
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. .
P14: Ez a jel mutatja az elhastndlddott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gyjtésének a szukségbességét. Igy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe
alatt szokdsos szeméttarolba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozs / jrahasmnositds / kezelés /

dstalanitds kilgnds forméiét igénylik. Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyesetre. Elhasindlodott elemeket és/vagy kiilon kként kell kezelni és az erre

rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dalf'uso quando f'ampolla
esterna della lampada & incrinata o rotta.

P12: Il prodotto nnnJJub operare con regolatori d'iluminazione.

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Siconsiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / rciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le batterie e/0 gli accumulatori usurati devono essere
rattati come rifiut differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e
accumulatori usurati. Informazioni sui punti df raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
athrano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulterior informazioni sui pmﬁom con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna resﬂonsab\\il{a perle
conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. La garanzia sugli accumulatori & di 12 mesi.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb preznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogolnego przeznaczenia.
NTAZ

Imiany techniczne zastrzefone. Przed przyslﬁp\'emem domontazu zapoznaj se zinstrukcja. Monta powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
(zoynnos'ti wykonywa¢ Erzy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegding ostroinost. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Wyrob wymaga praygotowania do dziafania.
"ON" oznacza wigz/wigczone, "OFF" oznacza wytacz/wytaczone.
CECHY FUNKCJONALN!
Lampa jest wyposaiona we wbudowane panele solarne. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku.

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
CayScié wytacanie delikatnymi  suchymi tkaninami. Nie uiywa chemicanych Srodkéw cyszcaacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie
uiytkowal w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibradie itp. Wyrdb z niewymiennym rockem swiatta typu dioda/diody
LED. W przypadku uszkodzenia zrédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lubz qum%lq szybkg ochronng. UWAGA! Nie
wpalrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb przeznaczony jest do uzytkowania w klimacie Ugytkowanie wyrobu bez j ostony jest
2abronione. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Wyrdb naledy stawiac na rwnej i proste] powierzchni. Naley uwaiac aby wyrobu nie straci¢
lub go nie praewrdcic. Konstrukda wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegéine warunki otoczenia np. ze wrgledu na obecnos Srodkéw odmrazajcych, atmosfery
solnej; oleje, smary, rozpuszczalniki. Nie dopuszczac do zalania urzadzenia. Nalety wymienic urzadzenie na nowe w praypadku wykrycia awaril. Pried pierwszym
uruchomieniem lampa solarna musi zostac poddana przez kilka dni na srednie dziatanie promi tonecznego, celem i 2
Unieszczajgc lampe solang na zewnatrz nalezy awrdcic uwage na to, aby panehu\amy nie zostat przykryl[y/przys&un\ely/zauemnny, umotliwiajgc optymalne tadowanie
akumulatoréw. Aby proces fadowania akumulatora w ciagu dnia zachodzit optymalnie, naledy utrzymac panel'solarny i obudowe urzadzenia w czystosci. Cyklicznie czysci¢
Jesli po jakim$ czasie lampa przestanie dziafac, jest motliwe, 7e naleiy wymienic znajdujace sie w niej akumulatory. Naledy stosowac rekawice ochronne.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasﬂaHa;(e.
P2: Moc maksymalna rédta Swiatta.
P3: Temperatura barwowa,
P4: Tnamionowy strumiert Swietlny.
P5: Ochrona przed ciatami stafymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P6: Moina stosowal wewngtrz i na zewnatrz pomieszczeni.
P7: Trwatos¢ znamionowa.
P8: Klasa Ill. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec
wyiszych iz bezpieczne.
P9: Symbol oznacza minimalng odleglosc jakq moze miec oprawa oSwietleniowa (jej £récta Swiatta) od miejsc i obiekidw oswietlanych.
P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrcb.
P11: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezwiocznie zaprestac eksploatacji gdy zewnetrina harka lampy jest
peknieta lub sttuczona.
P12: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Eur?ejskm (U3}
P14: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkji 2 zatwi
OCHRONA SRODOWISKA
Talecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg gnywn{, nie
mona wyrzucac do kay(h $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga byC szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
prietwarzania, w stzegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zuiyte baterie i/lub akumulatory nalezy traklowac jako odrebny
odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zostac oddane do punktu zb dbioru zuytych baterii i ow.
Informacje na temat punkiow bierania/odbioru udzielajq wadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Luiyty sprzgt moze zostac rwnie oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Uni Europejskiej. W praypadku
innych paristw naledy stospwac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania puzaru,dpoparzen', porazenia pradem elekirycznym, obraze fiyanych ora innych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosi
1a skutki wynikajgce  nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com. Akumulatory objete 3 okresem rocznej rekojmi.

na terytorium Unii Celnej.

URCENI / POUZITI
Vijrobek urgeny pro poutitf v domécnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ

Technické 2mény whrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. MontéZ by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém napdjent.
Je nutné dodrjet ostraditost. Schéma montaze: viz lustrace. Vyrobek musf byt pripraven k pract. "ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF" oznamend wypni/vypnuto.
FUNKCNI VLASTNOST
Lampa je vybavena zabudovanymi sgldrimgi panely. Suftidlo se zapina automaticky po setméni.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Cistit vjhradng jemnjmi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické (isticf prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistt volny pifsun vaduchu. Vyrobek nepouiivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, Ktery se newmefiuje. V Eh’padé poskozeni
svételného zdroje, yrobek nelze opravit, Virobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vijrobek je urcen k poutivani v mirném Kiimatu. Uzivéni vﬁmbku bezrytu je zakazané. Nerozebiratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat. Vjrobek je nuiné pokladat na
rovném povrchu. Je nutné dévat pozor na to, aby vjrobek neupadl anebo nebyl swrieny. Konstrukce wrobku nezarucuje odolnost vui vy’ﬂme(n{’wm podminkdm okolf napf.
vthledem k pritomnosti roimrazovacich prfpravkd, Solné atmosféry; oleje, tuky, rozpousteédla. Nepripustte aliizaffzen. V pifpadé objeveni poruchy wyméfite zaffzenf za nové.
Pred prvnim spusténim musf byt lampa nékolik dnf vystavena pfimému slunci, aby se nabily akumulatory. Pfi umistovani solérn lampy v exteriéru dbejte na to, aby soldrmi
pane neb)(\ prikrytj/zaclonénj/zastinénj a nic tak nebrénilo odpovidajicimu nabijen akumuldtort Pro zachovénf optimalnich podminek pro nabijent akumuldtoru béhem
dne je dilezité udriovat soldrmi panel i kryt zaffzeni v tistoté. Pravidelné Cistéte. Jestlife po urcité dobé prestane lampa fungovat, je moiné, Ze ui je nutné vyménit
akumuldfory. Pouzivejte ochranpé rukavice. .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Napdjejict naﬁéu’
P2: Maxwma\m’vﬁ on svételného zdroje
P3: Barewnd teplota
Pd: Nomindlni svéelny tok
PS: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 1,0mm. Ochrana proti tfikajici vode.
Po: Lze pouiivat vné | uvnit,
P7: Jmenovita trvanlivost
Pﬁa‘lfl;'da 11l Vrobek, vnémi ochrana pred drazem elektrickjm proudem spotfvd v napéjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika vaniku napétf vysich
nedl bezpecna.
P9: Symbol znamend minimélni vadalenast jakou miize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektl
P10: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek miize nachdzet.
P1L:Je nglﬂ’é okamité wménit praskly nebo poskozenj lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsf sklénénj kryt lampy je prasklj
nebo rozbi
P12: Vy’robleyk nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
PB:Vy’robeksplnuLe pofadavky narizeni Evropské unie (EV)
P14: ProhldSeni o shodé potyraujict kvalitu virgby s pfijatymi standardami na tzem celnf unie.

EDI

Doporutujeme tfidén poobalovjch odpadki
P15: Toto znaten poukazuje na nutnost shéru tidéného opotfebovaného elekiro zbofi. Takto omatené vjrobky nelze wyhazovat spolu s inmi odpadky, nedodrieni tohoto
2ékaw bude trestano pokutou. Tyto wjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avést aracovdvany, utilisowdny, niceny. Dbej o Gistotu a Zivotni prostied.
Spotfebované baterie a/nebo akumula’loryée nutné pojfmat jako avléSini odpad a davat do nadoby k tomu yhrazené. Spotrebované baterie nebo akumuldtory by mé\ﬁ byt
predany tam, kde je gvova’dén sbér spotrebovanych haterif a akumulatord. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto
Tho. Spotrebované 1boi miife byt také predéno pmdﬂ(\,v pripadé nakupu nového produktu v mnostyl nikoliv vétsim neli nové zboii téhod druhu. Vie uvedend pravidla
se tykaji olasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisCi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

MKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu miife zapricinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmatné Skody. Dalsf informace o
vjrobeich nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlu SA neodEuw’da’ 23 skody veniklé ndsledkem nedodriovéni pokynti tohoto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje prévo provddét v névodu zmény - aktugln verze ke stafenf na: www.kanlux.com. Na akumuldtory se vatahuje rotni zdruka.

URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urgeny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monts by mala wkonavat patriche oprdvnend osoba. Vsetky dkony vykona'valle ri
vypnutom napéjani. Zachovajte avidstnu opatrost. Schéma montade: pozri obrazky. Virobok si wiaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamena zapni/zapnuté, "OFF"
namend yypni/vypnuté.

KCNE VLASTNOSTI
Svietidlo s \melérovaném\ solérnymi panelmi. Svietidlo sa zapina automaticky po zotmeni.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Cistite len fmnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky. Virobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vijirobok nepouivajte v mieste,
kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Vjrobok s nevwymenitelngm zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade
Fnikndema xdroja svela sa vjrobok nefod na opravu. Nepripustné je uzivanie virobku bez alebo s prasknulym ochrannjm skielkom. POZOR! Nedivaite sa do svetelného
ica di6dy/diod LED. Vrobok je urceny na pouivanie v miernom podnebi. Uzivanie vjrobku bez krytu je zakdzané. Nerozoberatelny jrobok. Nie je vhodny
pre samostatné opravy. Vijrobok je treba kidst na rovne] a priamej ploche. Treba dévat pozor, aby sme vjrobok nezratili alebo nezhodili. Konstrukcia wrobku nezarucuje
odolnost proti dastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej atmosféry; oleja, mazivé, rozpiStadla. Nepripusfite zaliatie
zariadenia. V pripade objavenia poruchy vymefite zariadenie za nové. Pred prvjm zapnutim soldme svietidlo vystavie na niekolko dni na priame sine¢né Ziarenie, aby sa nabili
viozené akumulatory. Svietidlo vonku umiestnite tak, aby so\a’myJuane\ nebol nicim zakgl{/za(lnneny’/v tieni, aby sa akumulatory mohli optiméine nabit. Aby sa akumuldtory
potas dfia nabfjali optimélne, solérny panel a celé svietidlo udriujte v tistote. Pravidelne cistite. Ak svietidlo po istom Case prestane fungovat, je moiné, e st viozené
akumuldtory uz opotrebovang a musia sa vymenit, Pouzivajte ochranné rukavice.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie naptie

P2: Maximdlny vykon zdroja svetla

P3: Teplota fan'ev%

P4: Menovity svetelnj tok.

PS: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P6: Maino poudivat v interieroch aj vonku.

P7: Menovitd trvanlivost .

P8: Trieda l1. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm priidom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez nebezpecenstva vaniku napati
vyssich net bezpetné.

P9: Symbol znamend minimdInu vedialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

kwelo\g‘ ben térolni. €l Gdott elemeket és/vagz a1 elhastndldott elemek és/vay d gy Kijelolt gyjtchelyre kell

elszallitani. Informdciok a gyCijtdhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés for%a\mazoné\ kaphatok. Az elnaszndlddott berendezest az eladdja is

koteles atvenni az (] ugyanilyen tipust berendezés UEWWEH mennyiségben torténd vdsrldsa esetén. A Tenti szablyok az Eurdpai Unié teriletén érvényesek. Mas orsidg
|

esetén gz adott orszdg teriletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mifkidd forgalmazdjéval.
Al K / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiités, éﬁés, testi sérilés és egyéh anyagi és nem anyagi ki veszélyével jérhat. Toudbbi informdci6 a Kanlux termékeirt
awww.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
médositasanak jogdt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le. Az akkumulatorokra 1 éves garanciat nycjtunk.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general,
MONTAJUL A
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dupd
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produs necesita o pregatire pentru functionarea. "ON" inseamnd aprinde /
aprinse, "OFF" fnseamnd stinge / stins.
ARACTERSTICE FUNCTIONALE
Lampa este echipatd in panouri solare incorporate. Corpul de iluminat porneste automat dup caderea nopi.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosifi detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazulin care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul cu sursa de lumin non-fnlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, y}aratul nu este potrivit pentru reparati. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu §eam de protecfie cracked. ATENTIEIA
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul este destinat pentru utilizarea in zonele cu lima moderate. Utilizarea produsului, fara fnvelisulului montat este
interzisa. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Produsul ar trebui s fie plasat pe suprafatd pland si dreapta. Fifi atenti s& nu cade produsul sau nu
s rastoarne. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorité prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare;
uleiuri, lubrifianfi solvengi. Nu permite(iinundarea dispaitvului. Inlocuif dispoitivul cu nul nou, in caz de defecfiune. Inainte de prima punere in funcjiune, lampa solara
trebuie s fle expus3 timp de cateva zile a lumina directa a soarelui, pentru a incarca baterile. Plasand lampa solara i exterior trebuie s3 alragefi atenti, ca panoul solar
sanufie acoperit / ascuns / umbrit, permitand incdrcarea optimé a bateriilor. Pentru ca procesul de incarcare a bateriei in timpul zlei sd aibd loc in mod optim, trebuie s&
pdstrai panoul solar si corpul disporitivului curat. Curafaf periodic. In caz dacd, dupa un timp lampa nu va funcjiona, posibil a trebuie sé fnlocuif baterile, care se gasesc
inlampa. Utilizati manusi de protecfie.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumind

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de Jumina nominal.

PS: Protectia mpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impatriva splash de apa.

P6: Utilizati numaiin interiorul §i exteriorul.

P7: Reistenta nominal.

P8: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare
decatin conditii de siguranta.

P9: Indicd distanta minimé pe care Foate are corpul de iluminat (sursd ei de lumin) de la locurile i obiectele de iluminat.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Vid recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicé necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu
avelf posibilitatea sd aruncafi \a};unm ordinar, fimpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Ai grijé de curafenia %\ amediului. Deseuri de bateriisi / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un degeu separat
i se pun ntr-un container individual. Baterile uzate sau acumulatorii ar trebui s fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor de bateriilor i acumulatorilor.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate i de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactaff distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com. Baterile sunt acoperite de perioada de garantie anuald

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii paljii. Shema montafe: glejte ilustracije. Proivod zahteva pripravijenja za delo. "ON" pomeni prifgi/prifgano, "OFF" pomeni
ugasni/ugasnjeno.
FUNK( IOJNALNI ZNACAJI
Luc je opremljena z vgrajenimi solarnimi paneli. Syetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak.

ODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
la E\iferye uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvad 2 izvirom svetla (ki ga ne gre
1amenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V' primeru poskodbe iavira svetlobe, profavod ni ve¢ za popravilo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke
ali zrabito zaScitno Sipko. POZOR! Ne smete pogledati na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod namenjen uporabi v vlazno kontinentalnem podnebju. Prepovedanaf
uporaba proinvoda brez montirane zasite. Proiavod ni demantiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Proizvod postavite samo na ravnem povrsju. Bodite pozorni, da bi
proiavod postavilitako, da ne bi ga potolKliali prevrnili. Konstrukeija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost napravin sredstev
2a odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila. Ne dovolit stika naprave z vodo. V primeru zaznave okvare napravo je treba zamenjati 2 novo. Pred prvim zagonom
Je treba luc za nekaj dni izpostaviti vplivu son¢nih Zarkov, da b se napolnile akumulatorje. Ob namestitvi solarne luti zunaj e treba biti pozoren na to, da panel ni Frek[itaﬁ
nivsenki, s Cemer se onemogoca optimalno polnjenje. Da bi Ensmpekpo\mema akumulatorja ez dan potekal optimalno, treba je ohraniti cistoco panela ter svetilke. Cisiti
redno. Ce po poteku dolocenega casa luc nena svetiti, najbri bo treba zamenjati akumulatorje. Uporabit e treba zascitne rokavice.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Napajalna napetost.
P2: Maksimalna mot ivira svetlobe.
P3: Barvna temperatura.
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zasita pred brizgajoco vodo.
Po6: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporab
P7: Nominalna trajnost.
P8: 3. rarred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki LO mora imeti svefilo (invir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P11: Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.
P12: Proizvod ne sodeluje  zatemnilniki.
P13: Proiavod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA

Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodjivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak oznatenih proiavodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obitajna smetisca, skupaj z
drugimi odpadki. Skrbite 3 naravno okolje in cistoco. Ravnati se je treba z \zvablLem’m\ baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in ji je treba odstranjevati
v spedialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbime centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatore.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega stroja
in v kolicini ne vegji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
dréavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarati ogroenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne mformaol(e o proivodih podjefja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Za akumulatorje vella letna garancija

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
TTpogyKT NpeAHa3HaUeH 3a u3N0N3BaHe B AOMaLLHM CTONaHCTBa M 06LIO MPeAHasHauekHie
MOHTAX

TexHqeck NPOMeHN 3anaseHit. MPeA MOHTaX Aa Ce npoderere MHCTPYKLUATA. MOHTaX C1ega 43 € U3BbPLIEH OT MMLIE NPUTEXaBaLLo CLOTBTHA paspeLuenns. Besko
JeifCTBue 3 (€ U3BbDILBA MIPH U3KAHEHO 3axpanBate. Tpataa fa ce npeanpueeMe ceLManki rpyXu. CXema Ha MOHTAX: BUX nyCTpaLi. TTPOZYKT U3CKBa NOATOTOBK
3a geifcraute. "ON" 031auasa BKAH04H/BKTK0YERO, "OFF" 03HauaBa M3KNI0YN/M3KTKUEHO.

DYHKLMOHANHN XAPAKTEPUCTUKN

Jlamnara e 060py2BaHa C BrpageHH CONapHN Nawenw. OCBETATEAHOTO TANO Ce BKA|Ba BTOMATUHO CPeA 34pajasare.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALINA

JJa e NOUICTBA CaMO C AENMKATHI M YV ThKaHH. [1a He Ce M3NON3BaT XMMUECK MOuMCTBaLLM penapaTh. Ja He e 3akpusa NpoZyKTa. /1a ce ocurypH (80BoAeH A0CTbI 0
Bb3/YXa. /13 He ce I3N0N36a NPOAYKTa Ha MACTO, KbASTO HMa HEGAArONpUSTHM aTMOCYEPHY YCIOBHS, KaTO NPaX, BOAG, BAara, BOPALIM 1 Ap. TIPOAYKT C HeceHsemi
V3TOUHMK Ha CBTAMHaTa TN AWoga/anona LED. B cyualt Ha Hapyliewe Ha WTOUHMK Ha CBETAMHaT, NPOAYKTa He CTasa 3a nonpasae. Heqonycrmo e 4a ce u3nonsea
YOTPOIACTBOTO 663 Unw € NykHaTo 3alLwTHo crbikno. BHAMAHIE! He ce 3arnexgaiire 8 ceetnukara a guoga / auoga LED. Yapoiicreoro e npefaskayeHo 3a ynotpe6a npu
YMepeH KnMMaT. V3non3eare Ha npoayKTa, 663 MOKTMpaHa 0Xpara e 3abpawero. MpoykTa He Ce pasrnabaea. He e NOBXOASL 32 PEMOKT Ha CB0A OTTOBOPHOC. [POAYKTT
TpAbBa A3 Gbfle NOCTaBeH Ha PagHa, NN0Cka NOBLPXHOCT. BMasaifTe Aa He CbbopuTe Wik 43 He NpeoGbpHeTe NpoykTa. KOHCIPYKLMATa Ha NPOAYKTa He € rapaHLa 3a
YCTOTHMBOCTTa KbM CEVNUHH YCIOBHA Ha OKOAHaTa CPesa, Hanp. NODAAW HaNMUMETO Ha (EACTB 38 Pa3Mpa3sBaHe, CON BbB Bb3AYXa; MACTa, FPeCk, PastsopuTen. He
Jonyckaiire 0 3anMBawe Ha yCTpoiicraoro. B cayqait Ha noBpesa yarpoiiciaoro 1psbaa Aa b cMeHero ¢ HoBo. Mpeay MbPBOTO BKNK0YBAHE CONapHaTa namna 1psbea
HAKOMKO M A3 Gbjie U3N0XEHa Ha AVDEKTHI CTbHULB TbUH, 33 A3 Ce 33PET akymynatopwre. Mpw NOCTaBSHE Ha CONapHaTa NamMa Ha oTkpWTO Tps6aa 4a o6bpHeTe
BHUMAHHE CONGPHAST Naken Aa He Gbje NPUKDMT/3aKpHT/3aceH|eH, KORTO OCATYPABA OMTUMANHO 3apeXiaHe Ha akyMyAaTopuTe. 3a OMTMANHOTO 3apexgare Ha
akywmynaropa npes Aes 1psGa 4a NOJAbPXaTe ConapHIA NaHen U Kopnyca Ha YTPOVCTBOTO B YNCTO CoCToAHMe. MouuCTBaliTe NePHOAMUHO. AKD CU1E] H3BECTHO BpeMe
71aMara Crpe 43 paborw, BB3MOXHO e, Ye Le Tps68a a nogMeHHTe akymynaropue. Tpagsa 4a u3N0A3Bare aLLATHI PLKaBL

OBACHEHWUE HA N3MOI3BAHUTE 3HALM U CUMBOTN

P1: 3axpanBallio Hanpexeuie.

P2: MakCManHa MOLHOCT Ha H3TOUHAK Ha (BeTAUHa

P3: LiserHa remneparypa

P4: Homuraner ceernitHen notok

P5: 3aura cpewy 18bPAM Tena ronemit Hag 1,0 M. 3auTa cpetLly ki BOga.

P6: Moxe 4a Ce 13101383 BbIDE W U3BbH NOMeLieHHTa

P7: HomuHanHa tpaiiHocr.

P8: Knaca ll. MpogyxT, 8 koifTo 3alpiTa cpelly TOKOB YAap & HE0BOTO 3aXPaHBaHE C MHOTO HICKO Ge30macHo Hanpxexute (SELV) Be3 puicka or Bb3HMKBaHe Ha MO-BUCOKD
Hanpexekxue orkoAkoTo 6e3onacHoro.

P9: CUMBONLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO A3CTOSHHE Ha OCBETATERHOTO TANO (HTOBMTE U3TOUHILIM Ha CBETAMHA) O MeCTa M OCBeTABaHM NPEAMETH.

P10: Temneparypu Ha OKOMHaTa (Pefa, Ha KOSTO MOXe Aa Bb/ie 310XeH NpoayKTa.

P11: TpabBa He3a6aHO 4a Ce CMeHH HanykaH Wk NOBpEfle abaxyp Wi eKaH, 3aLMTHO CTbkAO. a Ce 3aBbPLUM He3a6aBHO eKCTIN0ATALIATa, KOFaTo BbHILEH 6anoH Ha
KDYUIKETa @ MyKHaT WM Cdyen.

P12: TIpoyKTb He paboti ¢ AUMepM Ha (BeTNHara.

P13: Tlpogykrs e B cooTeTcraie ¢ Aupextueite Ha EBponeickust Coio3 (EC)

P14: Ceprudy 3 CbOTBETCTBIE Kauecreoro Ha Cop06p (TaHAApTM Ha
OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

Mpenopbusame pasensie Ha OTagbLuTe oF ONakoBKwTe.

P15: ToBa 03HaueHMe Noka3sa HeaOXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbipaHe Ha OTNabLy O enekTPHYECKO U enexTPOHHO 0BopyABaHe. HasHaueHH N0 TO31 HauMH NPOLYKTH,
107, 3aN7axa OT 1062 He MOXETe a W3KEbPAATE B K0(a 32 0BUKHOBEH BOKNYK 33e4HO C ApyTin OTNabLW. Tesn NPOAYKTH MoraT A GbAaT BPEAHH 3a OKonHaTa Cpefa n
YOBELUIKOTO 3APaBe, Te (& HyXA3sT OT Crelyantn GopH Ha obpadorka / i I pare / a3/t Yucrorata 1 OKONHaTa Cpega. Mstoulexn
Barepun i / Wi aKyMynaTopH Tpsi6Ba Aa Ce TPETHPa KaTo OTAENeH OTNagbK M 43 e L1ara B OTAENHA ONaKoBKa. VI3TOLeHY Barepiyt 1 akymynaropu Tpadea 4a ce 0CTasi Ha
MSCTOTO Ha CbOUPaHE / TIpHeNaHe Ha OTagbL OT GaTepui U akyMyIaTopu. 3a WHOOPMALINA 33 NyHKTOBETe 33 CoBlpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BRACTA A

Ha Mutkideckns Coio3.




TuIOBILL Ka TaK0B3 0BOpyABaHe. UsTouteHo 0BopyiBaHe MOXe Cbllo A Gbje BLPHATO Ha NPOAaBa|a, NpH 33kYNYBaHE Ha HOB MDOZYKT B Pa3MEP He No-TOMAM O HBOTO

bopyABaHe, 3akynexo B Cbluys g, Tes NPaBna Ce THACAT 3a pailona Ha Eaponedickis Cbio3. B yuait Ha Apyrit CIpaHt C1eg8a 4a e NPANGTal 3akOHOBHTe paznopeati

B (/13 B CTPaKaTa. [TpenopiuBane Bit 13 (e (BbPKETe C HaLIs ACTPHEYTOP Ha IPOAYKTa BB 43eHa fbpXaga.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

Hecnassake Ha npenopbKATe Ha Task UHCIPYKLIA MOXE 43 40BEAe HAND. [0 NOXaP, NONaPeHe, eNekTpUIECk LWOK, QU3HYEKU TPABMIN W ADYTH MATEPHAHI 1
uer. [l 32 Npojyk Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hotu 0TTOBOPHOCT 33

NoCNeACTBISTd NPOU3TALLYN OT HE[HS]BSHE Ha HDEHOpbKWE Ha Ta3n MHCTpyKLMG. lDMpMa Kanlux SA 3anasea NPasoTo (1 3a BbBEXAAHE HA NPOMEHM B MHCTPYKLMATA -

aKTyaNHaTa BEPCAS € J0CTBITHA 33 U3TENNSHe B UKTEPHET CaifTa Ww.kanlux.com. AkyMynaTopuTe a OBXBaHaTH OT EAHOTOAMILHA FapaHLWS.

MPEAHA3SHAYEHWE / NPUMEHEHWE

V13enie npegHasHaueHo A8 NPMEHeHIS B JOMallHeM X0387icTae U 4ns 06iLero ynorpebneHns.

YCTAHOBKA

Texandecke u3MeHeHs acekpeners. Mpexte, Uem MPUCYTHTb K YCTaHOBKE, CIAyer NOSHAKOMATLCY C MHCTpyKuMeit. V3ienie AOMXHO 33MOHTUPOBTb MO C

COOTBRTCTBYIOUIMA TaBal . BCSIeCkAe AEACTENS Creyer NDOBOLHT> A BLIKTI0|EHHOM NATaH . Creyer COBI0BaT> 0CO610 OLTOOKHOT. CHela MOTaXa: CMOTPETs

UARKOCTPALINO. V13genvte Tpebyer nogroToskw k Aeficrauio. "ON" 0b03Hauaer BKNIOUNTB/BKAK0YEHO, "OFF" 0603HaUaeT BIKNHOYHTL/BLIKNIOUEHO.

OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

J1amna ocHallieHa BTPORHHbIMU CONHEUHbIMM NaHeNsMy. CBeTNbHIK BKIIOUAETCA aBTOMATMULCKH NOCTE HACTYNNEHNS TEMHOTEL.

COBETbI N0 3KCM/IYATALWN / KOHCEPBALMA

UNCTTH MCKAIOUUTENbHO ANUKATHBIMIA 1 CyXVMIt TKGHSIMU. He NPUMHSTb XMMUeCkitx ncTsiuwx cpeacrs. He akpbisath n3genvie. Obecneunts (8060aHbIi ocryn Bo3yxa

He PUMEHSTS U3A€e B MeCTax C HeBbITOAHbIMM YCI0BIAMM OKDYXEHWA, HANp. Mbinb, BOAJ, BIGXHOCTH, BV\ED&L\MV\ nra. M!AE!ME( HECMEHAEMbIM UCTOYHUKOM (BETA TUN3

o LED. B cnyuae nOBPeXeHIs UCTOUHMKA CBETa, M3eue He NOAAAeTCA NouMHKe. HegonyCTuMo Ucnons308aHMe npu6opa 6e3 ik ¢ noBpexseHHsIM 3auluTHsIM

crexnow. BHAMAHIE! He scwatpngateca B caerosble nyui auoga LED. Vsgenvie npefasHayeHo 4is ynorpebnerna B ymeperHom knuware. cnons3osatiue porapa 6e3

BMOHTIPOBAHHOTO MPUKPLITWA 3anpeltiero. V3gene HepabopHoe. He NOAXOAHT 45 CaMOCTOSTeNbHbIX NOYMKOK. W3gene ciegyer NoCaBuTb Ha POBHOIE W NpaMOit

HDBEpXHDUV\ (J'IEAYET BHUMaATeNbHO OEXDAWBW CM3Aenuen: He nepesepHyTb 1 He UDI\KH‘/TB KOHUDYKLMSI V3AeNNA He rapaHtupyer y[TOVMMBO(WI K 0COBbIM yanoBuam

OKpyXaIoLei Cpegel, HAND. B (BS3H C NPHGICTBHEM OTMOPaXHBAIOLLX é)e/m CONSHOM aTMOCRPbI; MaCTa, CMA304HbIX MaTepHanos, pactsopuTenci. He fonyckars

3aTonneHus yCipoiicraa. Cneayer 3aueryTs YpOIiCTBO HOBLIM B Ciyuae ODHApYXeHHS asapuk. N1epEA NepBbiM MCNONb30BaHHEM CONHEUHaA NauNbl JOMXHa B Teueriie

HECKObKIX AHe HaXORUTBCA MO BO3GETICTBIEM NPAMOTO CONHEUHOTO CBTa, YT06bI 33SAHTb aKKYMYNFTOPGI. PA3MELLR CONHEUHyI0 aMNy CHApyKW, CTeayer 0BparTs

BHMaHWe Ha TO, 4r06sI COMHEYHast NaKenb Hebbina ﬂpmxpwa/aeropnxena 3dTeMHeHa, no3eonss 3apsauT ﬂJ’I 3apagkm

aKKyMYISTOPa B TeueHue AHs CeayeT NoA4epX/BaTb UNCTOTY CONHeYHON NaHenw 1 Kopnyca yapoiicraa. Meproguiecki ouaTy. EC, N0 NPOLLeCTBMM HekoToporo

gemerm,namna lepeciaer paboralb, BOOXHO, 410 CIEYeT 3aMeHMTb e akkyMySTOpL. VIcnob3yitre 3auuTHble nepyatki

BEbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMW 1 CMMBOJO!

P1: Hanpsxetue nimans,

P2: MaKcumanbHas MOHOCTS UCTOUHYIK (BeTa.

P3: Temneparypa ugera.

PA: HomuansHas apys csera,

PS: 3aLTa OT MPOHUKHOBEHUS NPEAMETOR BennyHoii Gonee 1,0 . 3auyra oT pbI3r BOfb.

P6: MOXHO NDUMEHAT BHYTPH 1 CHApyXH NOMELLeHMIL.

P7: HoMKHanbHas NPOYHOCTb.

P8: Ill Knacc. B faHHOM W3enun 3apa or nopaxeHis neKTpUIECKAM TOKOM OCHOBAHA HA MUTaHM 0YeHb ManbiM Be3onacHbiM Hanpsxetiem (SELV) 6e3 pucka

BO3HUKHOBEHNA HANPAXEHNA BbIlUE, YeM 6e3onacwoe.

P9: C1MBON 0603Ha|aET MUHWMaNbHOE PACCTORHHE MEXy CBETUbHUKOM (€70 CTOUHIKOM CBETa) K OCBELIaeMBIM 06beKTOM.

P10: [luanasoH Temneparypbl okpyXatollieii cpesbl, B KOTOOVE MOXeT pabotarb u3genue.

P11: Cnefyer HemegnenHO MOMeHSTb NOTPECkaHHbI WM UCNOPUeHHbIE abaxyp Wnn JKPaK, 3awuTHoe Crekno. EChi namna NonHeT uan NOTPeckaercs, ee cegyer

HEME/NEHHO MNOMEHATE.

P12: Vi3genvie He paBotaer ¢ yTeMHITENIMU OCBELLHNS.

P13: Vsaenvie uinontser Tpefosatins upexiuea Esponerickoro Coro3a (EC).

P14: (epwmxawoomemm ﬂnmxe_pwmumm COOTBETCTBUE KA4ECTBA NPOAYKLIMM € YTBRPX/ACHHbIMK CTaHAANTAMM Ha TEPPUTOPHM TAMOXEHHOTO (003

3ALLNTA OKPYXXAHOLLIEW C

PekoMeHzyeM COpTMpOBKy 0THPOCOB.

P15: flatHoe 0603HaueHite yKasbipacr Ha Th CeNEKLIMOHHOTO CBOPa HCNON530B3HHbIX 3NEXTPUHECKi U 3nekTp (3 ng%opoa foMalLHero o6Mxofa.

Pa3ueyeHHble TaKiiM 06pasOM U3ANNS Heb3a BbIKARbIBATH € OBIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 Y10 TPO3HT WIPa. aHHble V3BEnMs MOTYT Obib ONACHbI A% OKpYXaIoLLE/E

(pegel u L]I\SI 3A0poBbs I\IOAEM OH1 TpeﬁyKJT EHEL\Mal\bHDV\ (DODMH FIE]JE]JE6DTKV\/ BOCCTAHOBNEHMS /peummmwa /nﬁexapemamﬁ 3360Tbl€[bﬂ yucrore DKWX&K)LI.\GM

pege. Ui Garapen i/nnn CEAYeT TPaKIOBaTb KaK OTAENbHIT MYCOp 1 MOMeLaTb B War

barapen WM aKKyMYRSTOPbI CEAYeT OTA3Tb B NYHKT CBOpa/npueMa W yIWaM3aLwA Wenonb3oBakHeii Garapei n P Ha TeMy NyHKIoB

cbopa/npuema pacnpOCTPHSIOT N0KaAbHBIE BIACTH WK NPOAABLILI JanHoro Tuna. Ua I MOKHO TakXe OTAaTh  NIPOaBLY, et

HOBOE M3ENNe Kyniexo B unuie He EDIH:UJE YEm HoBoe DEDP‘/ADBBHME 070 Xe BiAa. Boiwe Nepe4ncneHHbIe NPasina Kacawica TeppuTopukt EBpDﬂEM(KDFO Coio3a. B

(yuae ApyruX roCyAapcTs, CeyeT NPUACPXVBATSCA NPas, ACVCTBYIOLLIMX B A3HHOM FOCYAPCTBe. PeKOMeHAYeM KOHTKT C AMCTDUGBIOTOPOM HAILETO U3AeNUS Ha fakHOi

TeppHTODiK.

MPUMEYAHWSA / YKASAHNA

HE[DﬁNOAEHV\E AEHHDV\ VHCTPYKUMA MOXET NPUBECTA, HAMPUMED, K MOXapaM, OXOraM, nopaxeHuem BI\EKIDV\HE[KMM TOKOM, d TaKKe K ADYTHM MaTtepuanbHeiM
ybiTKaM. Ha Tehy 1083p0B Mapky Kanlux ocrynka Ha caire: wwww.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTseTciBerHocTh 32

NOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B33 € HE(OﬁMJAeHWeM npeAnucanytii AanHoM MHCTpyKuA. Konarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboif pago BHOCHTb W3MeHeHWs B

UHCTPYKLIO - TeXyLLas BEPCUS 15 CKa4MBaHNS Ha CaiiTe www.kanlux.com. Ha akkyMyASTOPbI He PaCnpoCTpaHSeTCs ro4080i Nepioz rapanTui.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupif npu3aieHiii 40 33C10CyBaHKA Y JOMALLH5OMY TOCTOAGPCTB! | 3araMlbHOO NPH3HAUEHHS.
ITAXK

TexHiuHi 3uiHy BUMAraloTh 3r0u BUPOGHUKA. Mepes MouaTkoM MOHTaXy HeoX{AHO 03HaiOMMTCA 3 IHCTPYKLieto. MOKTaX MOBUHEH BUKOHYBATHCS 0C0600 3 BIAMOBIHIMM
KoMnerexLiswu. Bci onepauii NoBHAI NPOBOUTHCA N BIAMKHEHOMY XWBNeHHI. HeobxiaHo 6yt 0Co6nMB0 06epexti. Crema MOHTaXy: gus. intocrpaljto. Bupio
norpebye nigrorosku 40 pofoti. "ON" 03Hauae BaiMKHyTA/BBiMKHeH, "OFF" 03Hauae BUMKHYTH/BUMKHEHO.
OYHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKIN
J1auna 0CHaLeHa BOYA0BAHHMM CONADHUMM NaHENAMH. CBITAMBHUK BKTKHAETLCA ABTOMATHYHO NICTA HACTAHHS TeMPABH.
PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCMUTYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHA
YucTimi TMwe MSKOI0 Ta X010 TKaHMHOI0. He BUKOpICTOByBaTH iuiuHix 3ac06is wuents. He Hakpusath supoby. abesneuwni gocryn nositps. Bupif 3a6oporiero
BAKOPYCTOBYBATH Y MICLIEX 13 LUKIZTMBMMA YMOBaMK, Hanp., M, BpyA, Boza, BOnOra, Bi6paLyi Towo. BADIO 3 HeawiHi AXepenon caitna Twny Aiod/aiogw LED. Y Bunagky
MOWKORXeHHS AXEpena (Bilna, BPID He HaAaeTsCs A0 PeMOHTy. 3aboporeHo excnnyaTyBar Bupit be3, abo 3 nowkogxeHiw 3axuckim ckom. YBATA! 3a6opoiero
AVBNTHCA 6€3n0CepeHb0 Ha CBiTosHil npouitb fioda/Aloais LED. Bapib npustaderii 41s excayaraui y nowipHony knivari. Ekcnayaralys sApoby 6e3 BcraHosneHoi
3aiir 336opoHea. BADI6 Hepo3GipHi. He npoBogATy pewoky camociio. BADIG HeobxgHo CrabiTi Ha piBkit . m10Cki nosepxii. Heobxjawo Gyt ocTpoxiy, Liob
8oy He 3iLToBxHyTH 260 He nepexiHyT. KOHCTpyKLia PO He rapaHye foro CTIAKOCTI A0 HECTpHATTHBIX YMOB HABKOMMIUHBOTO CEPAOBILE, HAnp. y 383Ky 3
HASBHICTIO PO3MOPOXylouHX 33068, COnHOI awutgepw onil, MACTATLHI MaTepiani, PO34MKHHIKie. He Aonyckati 3atonnexHs npuctporo. CAi aMiuuTi NpUcTpii HoBuM
pasi susneHks asapil. Mlepen NepwuM BAKOPUCIAHHSM CONAHY AaMny HEoBX|AHO BNPOOBX AEKIGKOX AHIB BUCTABMTM Ha Ge3n0CepeHio All0 COHAYHOO
A9 3apagkn CONAPHY Namny Ha30BHi, NOTDIGHO 3BePHYTM yBary He Te, W0D CONApHa Makenb He Byna
3aKPUTa/3aTiHeHa/NPUKPHTA, CTBOPIOI0Y YMOBI MAKCAMATbHOT 3apski akyMyasTopis. LLIo6 npoLiec 3apsakit akyMynsTopa BIPOJOBX AHS NPOXOAMB ONTMATLHO,
OTPIGHO MATPUMYBTH CONAPHY NaKeb | KapNYC NPUCTPOIO B ywcTori. LiukAiuxo yucTim. Akuio Yepes fesikuii yac namna nepectare npaLiosar, MOXAMBO, NOTpiGHO
3aMIHNTH 3K wnmopm,m 3HAXOAATLCA B Hi, 110TIOHO BAKOPHCTOBYBATH 3aXMCHI ) Kawm
NOSACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHB | CUMBO.
P1: Hanpyra xusnens.
P2: MaxcumanHa noTyXHicTb xepena caitna.
P3: Temneparypa konbopy.
P4: HowinansHwit caitnosui norik.
P5: 33X Bij NPOHVKHEHHS T8 NIpesMeria po3mipon binbLum, i 1,0 M. 3axucr ig 6puskia Bogu.
P6: BUKODHCTOBYETLCA AMILE BCePeAuHi | 30BHI NpMMILIEHS.
P7: HowitansHa Tpusanicrs.
P8: Knac II. Bupib, y KoMy 15 X¥BneHHS BMKOPUCTOBYETbCA Ge3neuta fyKe Hi3bka Hanpyra (SELV ), o BUKTI0|aE Hebesneky ypaxeHHs enekTpHuHMM CpyMoM
P9 CMBON BU3HA4AE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITATBHIKOM (/i0r0 AXepena Caiina) B Micb | 0B'eKTiB csimerts.
P10: [ianason Teneparypi HaBKOMLUH5070 CePEABHLIA AOyCTAM i A1 BADOBY.
PW HeobxiaHo HeraiiHo 3aHTH TPICHYTA KOBNaK, eXpaH Uk 3axuCHe (k0. HeralfHo NpUMAHUTI excnnyaraLiro, SKILO 30BHIHA K06 AaMNM Tpickyna a60 posbunace.
P12: Bupi6 Henpucrocopanuti 0 Cninpali i3 3areMHiOBa4eM OCBITIHHA.
P13: Bupif signosigac sumoram [lupextus €apocoiosy (€C).
P14: Ceprudikar BignoBiaHOCTI, o MiATBEPAXYE BIANOBIHICTb FKOCTT NPOAYKLI 40 3aTBEPAXEHNX CTaHA3PTIB Ha TepTOpii MuTHOTO Cof03y.
HABKONNLLHbLOMO CEPEAOBULLA
PeKOMEHZYETbCS PO3GINSTH BIAXOMM.
P15: Lle n03HaueHHS BKa3ye Ha HeOBXIAHICTb PO3RINSTH BUKODHCTaHE enekTpHUHE Ta eNeKTPOHHE Bipobiu 3 Takim BUKWgATH O
3BAYAIHOTO CMITTS 3 LM BIEXOAAMM NiA 33r0300 mlpa@/ Taki BUPOOM MOXYTb CIpUU/HUTY LWKOAY HABKOTMLIHHOMY (EPEAOBULLY | 350POB't0 NORMHY, Ui BAPOGH
norpebyiatb CejansHoi Gophi Nepepobiin / pereriepalli / 3newkogxerts. MiknyifTecs npo unciory i 30BHILHE (eEAOBILLE. 3 BHKOPUTaHMMY barapesu i/abo
akyMynATOpaMM C1ig NOBORMTHCA K i3 OKDEMMNI B1XOAAMK, | CKN31aTH iX B OKDEMI KOHTeliHepw. BukopucTari Batape un akywyAsTop NOTpi6HO 3138t y nyHKT
360py/npuiiMaHHs BIKODCTaHWx Gatapeit | akyMynsTOpiB. IHgopMaLI0 A0 MywkTiB 360py/MpuiiMaKHs MOXHa OTPUMATI ¥ MICLeBX OpraHax 8nagu, abo MpojasLs
06n3HaHH3. BUKOPHCTaHe 06M3iHaHHA MOXHa TaKOX NIOBEDHYTA NPOAABLIERI Y BUNaZKY NPWAO3HHS HOBOTO BIPOY,  KINbKOCTI, 4O He NepeBHLLye HOBOTO 0bNaHaHHS
LUbOr0 X BHAy. BulieHaseeHi NonoXeHHs AitoTe Ha Tepuropii €sponelicekoro Coro3y. J1A iHWMX AepXas Chig 3aCTOCOBYBATH 33KOHONONOXEHHS, U0 AT Y AaHilt fepXai.
PeKOMEHZYEMO 3BEPHYTHCA 40 HALLOrO AMCTpG'ioTopa Ha Aarii TepuTopil.
AYBAXKEHHS / BKA3IBKW
HepoTpumaHs pexomeHgaLlii AaHol IHCTDYKLIT MOXe CTpUUMHITH, Hanp., NOXEXY, Oniki, yFaxem €NeKTPHHIM CTDYMOM, TinecHi TDABMY Ta 33BATH iHILOI MaTepiansHol
i HemarepiansHol Wwkoaw. /10AaTkoBy HQOPMaLio OA0 NPOAyKTiB TOproBoi Mapki Kanlux MoXHa oTpiMaTi Ha Beb-cropiuy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece
8{anosiganHoct 32 Haclkw HegoTpMaHH aHol iHCTpyKul. Kownaris Kanlux SA 3anuuae 3a coboio Npaso BHOCHT ik B IHCTPYKLio - NOT0YHa BepCiA A1 CkauyBakHa
Ha Caif www kanlux.com. Ha akyMyASTOpH He Po3NOBCOAXYETLCS Pika rapaTis

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVI
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atliki asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bul\ka hekanku/aqungus mattinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrek fiustracijas. Gaminj reikia paruosti veikimui, "ON" relsk\a jjunk/jjungtas, "OFF"
reiskia isjunk/isjunglas.
FUNKJCIOI\JJA%.UMO BRUOZAI .
Lempa turi jrengtus saulés energija surenkancius skydelius. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Valytitik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pmekﬁlmq Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracios ir pan. Gaminys su Sviesos Saltiniu LED di tipo. Esant sugadintam
Suiesos altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Uidrausta naudoti ‘gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. DEMESIO Negahmaﬂs\zwureu j LED diodo/diody Sviesos
pluosty. Gammys skirtas naudoti vidutiniame Kimate. Uidrausta naudoti gaminj be jrengto apdangalo. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankitkai.
Gamin reikia statyti ant lygaus ir tiesaus pavirSiaus. Reikia atkreipti démes], kad nenustumty ar neisversty gaminio. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms
aplinkos salygoms, pvz. dél S\\domqqpﬂemomq, stirios aplinkos; alyvos, tepalai, \rgwkhq Neprileisti prie prietaiso uipylimo. Reikia pakeistu prietaisa su nauju sugedimo
alveju. PrieS pirmg paleidima saulés energija maitinama lempa per keletg dieny turi but veikiama Uesmg\mq saulés spmduhq, kad}krau 1t akumuliatorius. |t a\sydam\ saulés
energija maitinama lempg lauke batina atkreipti démes], kad saulés energija surenkantys skydeliai nebaty ud suteikiant galimyb krauti
akumuliatorius. Kad dienos metu akumuhalonqJkrowmolprn[esas wkty optimalial, butina iSlaikyti saulés energila surenianuo s{&ydeho ir renginio korpuso Svarg. Valyti
periodiskai. Jei, po tam tikro laiko, lempa nustoja veikt, gali biti, kad reikia pakeisti joje esantius akumuliatorius. Butina maveti tinkamas pirstines.
VARTOJAMUY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: Spalvy temperatura
P4: Nominalusis $viesos srautas.
P5: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
Pé: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.
P7: Nominalioji vetkimo trukme.
P8: IIl klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saug jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu
S&U%ILJ jtampy susidarymo rizkos.
imbolis reiskia mmlma\q atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Aplinkos lempera 0ros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

1: Reikia tu?au pat pakeisti sutrakinéjusj arba pafeistg gaubty arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra
suplyses ar sudaudytas.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
PW 4: Aitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.
P15: Sis enklinimas nurado, kad sudeveti elekiriniai I elekironiniai renginiai privalo but selektyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
athek%savarlynq kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingj ka(\fap\mka\ Ia\ﬁ\rzmomq sveikatai, jiems turi biti taikomos
spedialios Zallavy perdirbimo priemonés siekiant utikrint ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj Eanau J0jima. Rupinkités s\/arumu\raphn @. Sudévetos baterijos
ir/arba akumuliatoriai privalo buti laikyti atskiromis atliekomis ir jdeti  individualy konteiner. Sudévétos aIeruosw akumuliatoriai privalo buti perduoti sudévéty baterijy
ir akumuliatoriy surinkejui/priémejui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavefal Sudeévetas jrenginys taip pat gali biti
Perduo tas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkt DJVEHEWO Kiekj. Anistiau mingtos taisyklés letia Europos Sajungos teritorig. Kitose
saxse reikia a\ky\\ lewsm\;s rege\mr\nlus kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Nesw\a\kymas sms instrukcijos nurodymy gali sukelt pve. gaisrq, nuplykimus, elektros smagj, izinius paieidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa at&akom{bes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcios reikalavimy
‘nesw\a\kymo Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Akumuliatoriams suteikiamas metinis garantijos
laikotarpis.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
\Zslré(ﬁums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montdas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas valifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegiam
spriegumam. Jabit ipaS piesargzigam. Montzas shema: skates ilustracifes. rstradajums jasagatavo darbam. "ON" noZime ieslegt/eslegts, "OFF" nozime irslegt/izslegs
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lamga ir aprikota ar iebavetiem saules paneliem. Gaismeklis iesledzas automatiski mijkresr

PLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tirit tikai ar dehkanem un sausiem audumiem. Neliet oH\eI kimiskus tirisanas liczeklus. Neapk\aﬂe izt rada]umu Janodrosina briva p\ee}a gaisam. Nehelnﬂel \zslradammu
vieta kurir nelabveligi arejas vides apstakii piem. puteki. idens. mitrums. v\bra(Jas un liz. lzstradajum; Vot 1 diodes LED. Gadfjuma.
kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas suk\am ir spraugas. UZMN\BU‘ Nedn skames u d\odes/d\ozu LED
gaismas straumi. lzstradajums ir paredzets he\oiana\ merena kimata. Nedrikst lietof izstradajumu bez samonteta apvalka. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus pec pasa ierosmes, lzstradaj umsLauzstada uz lidzenas un taisnas virsmas. Jabat uzmam§am lai neaizstumtu un neapgartu izstradajumu. lzstradajuma konstrukcija
nenodrosina izturibu pret specialiem apstakjiem, piem. atkausesanas fidzeku, safas vides de); effas, smervielas, Skidinatajus. Nepiefaut, lai u ierici nokjust udens. Avarijas
Eaduuma nomainiteric. irms pirmasleslegéanas alstafiet solaro lampu aias dienas saules gaisma, lai urladetu akumulatorus. Novietojot solaro lampu ara, parlieciieties,
@ saules panelis nav nosegts vai aizenots, lai nodrosinatu optimalu akumulatoru uzladeSanu. Lai nodroSinatu optimalu akumulatora waladeSanu dienas laika, saules
panelim udn ierices korpusam jabit tiriem. Cikliski tirt. Ja pec kada laika lampa parstaj darboties, var biit nepiecieSams nomainit taja esosos akumulatorus. Lietot
airsargcimdus.

IZM%\NTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Krasu temperatira.

P4: Nominala gaismas straume,

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens $lakstiem.

Po: Var lietot telpu iekSa un érLJusé

P7: Nominalais Ea\ 03anas laits.

P8: Klase ll. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baroSana ar loti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, kagaréd'\swesspmegum\ kas ir augstaki neka drosie.
)

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kadsvarbutagga\smmuma ramim (ta sma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var but zstadits izst
P11: Tlit janomaina parplista val ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ris. Tu\mapanram lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.

P12: Isstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericém.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZI

\etew(am Skirot iepakojumu atkritumus,

: Tas aprmejums rada ka |rvaJadz'\ba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida a‘zﬂméh izstradajumus, neupl\des gadijuma paredzot naudas
sodu nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Rupgjieties par tiribu un apkanemvndl Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un&a\evwem individuala
konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vaksanas/sanemanas punkta. Informacju par vakSanas/sanem3anas
Eunknem var iegut no regjonalas valdibas vai 8 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzum,

@s neparsniedz ta pasa tipa iepirktas fekartas daudzumu. lepriekSmingi noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritorju. OI&SVa\SIISJa\EVE[OJUHd\SkI notelkumi, kas ir
speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

|EZIMES / NORADIJUM
$5s instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz F\em. ugunsgreka radisanai, 5 fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradfjumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com Akumulatorus sedz
viena gada garantia.

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne ise tiidde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodisid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasu utemn%md sooritada valja\uhalud mnevoo\u korral. Tuleb séilitada erilised vahendid. skeem: vaata illustratsiooni. Seade vajab
tootamiseks ettevalmistamist. "ON" tahendab\uh\a sisse/sisse lilitatud, "OFF" tahendab lilita vaua/vaUa lilitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADU!

Lamp on varustatud s\sseehnaludga\kesepaneehi Valgusti kaivitub automaatselt parast loojangut.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdsu. Seadet ef tohi kasutada kohtadss kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu LED tidipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seadle ef sobi
parandamisele. Lubamata on seadme kasutamine ilma v pragunenud kawtsek\aaswﬁa TAHELEPANU! Mite vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Toode on
ette nhtud kasutamiseks maddukas kiimavitndis. Seadme kaivitamine ilma kaitsekatteta on keelatud. Seadle ei ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditotdeks.
Seade tuleb paigutada tasakaalustatud ja sirgel pinnal. Tuleb olla tahelepanelik, et mitte maha visata seadet vdi siis mitte imber kukutada. Tootekujundus ei taEa
immuunsust teatavates keskknnnalm%\musles, néitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola ahku esinemise tttu; dlid, madrdeained, lahusteid. Valtige seadme vedelikku
sattumist. Avari korral tuleb andur valja vahetada uue vastu. Akude laadimiseks tuleb enne pankeseene(ﬁnal lambi esimest kivitamist see mdneks paevaks Fa\kesekurguse
vahetusse toimealasse jatta. Jattes paikeseenergial tottava lambi vaEa tuleb akude optimaalseks laadimiseks pobrata téhelepanu sellele, et amE el oleks
kaetud//varjatud/varjus. Péeva kaigus aku laadimise protsessi UE timaalseks kulgemiseks tuleb péikesepaneel ja seadme korpus puhtana hoida. Puhastada i
\ampm\$ {_a]are\ todtamise [dpetab, on vimalik, et selles paiknevad akud tuleb vélja vahetada. Kasutada kaitsekindaid.
ATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1 Tmtepm%e
P2: Valguseallika maksimaalne vimsus
P3: Vérvitooni temperatuur
P4: Nominaalne valgusoo.
P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruum
P7: Rating *i vastupidavus
P8: 11 Klass. Seade, kus kaitse elekirilddgi eest on tagatud vaga madala ohutu Fmgeﬁa toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riskl.
PY: Marghs\atud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagamava lgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P11: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud \ammvan’ Vi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on
pragunenud vi purunenud.
P12: Toode ei ole sobitatud kaastdidks valguse p\mendaJaFa.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele
P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.
KESKONNAKAITS
Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni
P15: See margistus naitab vajadust eraldi kn§uda drakasutatud elektri- a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
pm%\kasu koos muude Jaa‘lmeleFa‘ Sellised tooted voivad olla kah&uhkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist dmbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / kdrvaldamist. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kisitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas
konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivatmise punki patareide- ja akumulaatorjéatmetele. Teavet kogumispunktide/vastuvt-
mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai sellste seadmete edasimiliijad Ka&ulalud seadmeid voib tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi toateid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroapa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasytusele vajta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pnhgustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrildok, fusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
Ja \mmatenaalse\d Kanlux margi all olevate toodete kohta isainfoteiate veebil: v, kan o, Kanllx el kannammg\sugus vastutust juhtumite eest, mis tulenevad

siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veeb\\ehehwww Kanlux.com. Akud on himatud aastase garantiajaga
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